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[KJIV] And when he had opened the seventh seal, there was silence in heaven about the space of half an hour.

[NIV] When he opened the seventh seal, there was silence in heaven for about half an hour.
[ BBE] And when the seventh stamp was undone there was quiet in heaven for about half an hour.
[ ASV] And when he opened the seventh seal, there followed a silence in heayen about the space of half an hour.
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[KJIV] And I saw the seven angels which stood before God; and to them were given seven trumpets.
[NIV] And I saw the seven angels who stand before God, and to them were given seven trumpets.
[ BBE] And I saw the seven angels who had their place before God; and seven horns were given to them.
[ASV] And I saw the seven angels that stand before God; and there were given unto them seven trumpets.
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[KJV] And another angel came and stood at the altar, having a golden censer; and there was given unto him much
incense, that he should offer it with the prayers of all saints upon the golden altar which was before the throne.
[NIV] Another angel, who had a golden censer, came and stood at the altar. He was given much incense to offer,
with the prayers of all the saints, on the golden altar before the throne.

[ BBE] And another angel came and took his place at the altar, having a gold vessel for burning perfume; and there
was given to him much perfume, so that he might put it with the prayers of all the saints on the gold altar which was
before the high seat.

[ASV] And another angel came and stood over the altar, having a golden censer; and there was given unto himj
much incense, that he should add it unto the prayers of all the saints upon the golden altar which was before the
throne.
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[ KTV ] And the smoke of the incense, which came with the prayers of the saints, ascended up before God out of the
angel's hand.
[ NIV )The smoke of the incense, together with the prayers of the saints, went up before God from the angel's hand.
[ BBE] And the smoke of the perfume, with the prayers of the saints, went up before God out of the angel's hand.




[ ASV] And the smoke of the incense, with the prayers of the saints, went up before God out of the angel's hand.
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[KJIV] And the angel took the censer, and filled it with fire of the altar, and cast it into the earth: and there were

voices, and thunderings, and lightnings, and an earthquake.

[NIV] Then the angel took the censer, filled it with fire from the altar, and hurled it on the earth; and there came

peals of thunder, rumblings, flashes of lightning and an earthquake.

[ BBE] And the angel took the vessel; and he made it full of the fire of the altar, and sent it down on the earth: and

there came thunders and voices and flames and a shaking of the earth.

[ASV] And the angel taketh the censer; and he filled it with the fire of the altar, and cast it upon the earth: and

there followed thunders, and voices, and lightnings, and an earthquake.
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[KIV] And the seven angels which had the seven trumpets prepared themselves to sound.
[NIV] Then the seven angels who had the seven trumpets prepared to sound them.
[ BBE] And the seven angels who had the seven horns made ready for sounding them.
[ASV] And the seven angels that had the seven trumpets prepared themselves to sound.
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[KJV] The first angel sounded, and there followed hail and fire mingled with blood, and they were cast upon the
carth: and the third part of trees was burnt up, and all green grass was burnt up.

[NIV] The first angel sounded his trumpet, and there came hail and fire mixed with blood, and it was hurled down
upon the earth. A third of the earth was burned up, a third of the trees were burned up, and all the green grass was
burned up.

[ BBE] And at the sounding of the first, a rain of ice and fire, mixed with blood, was sent on the earth: and a third
part of the earth, and of the trees, and all green grass was burned up.

[ ASV] And the first sounded, and there followed hail and fire, mingled with blood, and they were cast upon the
carth: and the third part of the earth was burnt up, and the third part of the trees was burnt up, and all green grass
was burnt up.
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[KIV] And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and
the third part of the sea became blood;

[ NIV] The second angel sounded his trumpet, and something like a huge mountain, all ablaze, was thrown into the
sea. A third of the sea turned into blood,

[ BBE] And at the sounding of the second angel, it was as if a great mountain burning with fire was sent into the
sea: and a third part of the sea became blood,

[ ASV] And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and
the third part of the sea became blood;
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[KJIV] And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships
were destroyed.
[NIV] a third of the living creatures in the sea died, and a third of the ships were destroyed.
[ BBE] And destruction came on a third part of the living things which were in the sea, and on a third part of the
ships.
[ ASV )and there died the third part of the creatures which wete in the sea, even they that had life; and the third part
of the ships was destroyed.
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[KIV] And the third angel sounded, and there fell a great star from heaven, burning as it were a lamp, and it fell
upon the third part of the rivers, and upon the fountains of waters;

[ NIV] The third angel sounded his trumpet, and a great star, blazing like a torch, fell from the sky on a third of the
rivers and on the springs of water--

[ BBE] And at the sounding of the third angel, there went down from heaven a great star, burning like a flame, andj
it came on a third part of the rivers, and on the fountains of water.

[ ASV] And the third angel sounded, and there fell from heaven a great star, burning as a torch, and it fell upon the
third part of the rivers, and upon the fountains of the waters;
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[KJV] And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and

many men died of the waters, because they were made bitter.

[NIV] the name of the star is Wormwood. A third of the waters turned bitter, and many people died from the

waters that had become bitter.

[ BBE] And the name of the star is Wormwood: and a third part of the waters became bitter; and a number of men

came to their end because of the waters, for they were made bitter.

[ASV] and the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and

many men died of the waters, because they were made bitter.
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[KIV] And the fourth angel sounded, and the third part of the sun was smitten, and the third part of the moon, and
the third part of the stars; so as the third part of them was darkened, and the day shone not for a third part of it, and
the night likewise.

[NIV] The fourth angel sounded his trumpet, and a third of the sun was struck, a third of the moon, and a third of
the stars, so that a third of them turned dark. A third of the day was without light, and also a third of the night.

[ BBE] And at the sounding of the fourth angel, a third part of the sun, and of the moon, and of the stars was made
dark, so that there was no light for a third part of the day and of the night.

[ ASV] And the fourth angel sounded, and the third part of the sun was smitten, and the third part of the moon, and
the third part of the stars; that the third part of them should be darkened, and the day should not shine for the third}
part of it, and the night in like manner.

13 [(REA] BHCER—ERREZES - WEEREARR © "M REERIBEGRISE - IRFHEER

ERYES - AR | BBk | Sk !

[RiZET] HEE > R EEZTRAVEARES © "5k | thsk | 18k | #h EAERYE - Herpy=

i REETREERSE T |7

A ] A - iR —EERZRAINE > K2R : "AWT | AW T | £E ERAFHT |
RREA = RERFERE GRS - 7

[=EiR] HEE - iR —ERAERTER ERE » RS "HRNHGRENET - U= RER

TRHY ~ (£ ERYAERN | AR | A |7
BEA] Ltk - ER - ERERERZETRAN—ERAESR © "“BES=URAENKE » Eft

IS LSRR - 1ok | 1k | 1k > L ERER 1
[HEA] HARER > R EZERB—-ER > RERCUEE - "M EERE | ERMERIRIN=




L RGEIREESR AN - fRFR T | #aB2K T | faEiR T |~

[BFAE] BEE - NER-SESERINESER © "2 | 1B | #h B AZIBH | KR4
—{ER RS T |7

[ERK] RXERE—ERELERN - RBEL : “2HHNERAWT | AWT | AHT | R
Bk = AL RFERSRAVEE - @A SRR fs L -~

[KIV] And I beheld, and heard an angel flying through the midst of heaven, saying with a loud voice, Woe, woe,
woe, to the inhabiters of the earth by reason of the other voices of the trumpet of the three angels, which are yet to|
sound!

[NIV] As I watched, I heard an eagle that was flying in midair call out in a loud voice: "Woe! Woe! Woe to the
inhabitants of the earth, because of the trumpet blasts about to be sounded by the other three angels!"

[ BBE] And there came to my ears the cry of an eagle in flight in the middle of heaven, saying with a great voice,
Trouble, trouble, trouble, to all on the earth, because of the other voices of the horns of the three angels, whose
sounding is still to come.

[ASV]) AndIsaw, and I heard an eagle, flying in mid heaven, saying with a great voice, Woe, woe, woe, for them
that dwell on the earth, by reason of the other yoices of the trumpet of the three angels, who are yet to sound.




